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特殊な形容詞の用法



Grammaire 21-1 
特殊な形容詞の用法男性第２形を有する形容詞

・母音字（または無音の h ）で始まる語の前で、
男性単数形が別の形（＝男性第二形）になる

・女性形は男性第二形から作られる

beau 美しい・立派な
単数 s. 複数 pl.

男性 m. beau [bo] ( bel [bɛl] ) beaux [bo]

女性 f. belle [bɛl] belles [bɛl]

un beau garçon → de beaux garçons / un bel acteur→de beaux acteurs 

une belle fille → de belles filles / une belle actrice→de belles actrices



Grammaire 21-2 
特殊な形容詞の用法

nouveau 新しい・こんどの
単数 s. 複数 pl.

男性 m. nouveau [nuvo] ( nouvel [nuvɛl] ) nouveaux [nuvo]

女性 f. nouvelle [nuvɛl] nouvelles [nuvɛl]

un nouveau professeur → de nouveaux professeurs 

un nouvel appartement → de nouveaux appartements 

une nouvelle maison → de nouvelles maisons 

・nouveau（前置）：今度の、前とは別の une nouvelle voiture：今度の（今度買う）車

・nouveau（後置）：最近出た、新型の une voiture nouvelle ：新型車

・neuf /neuve ：新品の､出来立ての une voiture neuve   ：新車



Grammaire 21-3 
特殊な形容詞の用法

vieux 古い・年老いた
単数 s. 複数 pl.

男性 m. vieux [vjø] ( vieil [vjɛj] ) vieux [vjø]

女性 f. vieille [vjɛj] vieilles [vjɛj]

un vieux chanson → de vieux chansons 

un vieil hôtel → de vieux hôtels 

une vieille amie → de vieilles amies 



Grammaire 21-4 
特殊な形容詞の用法

位置によって意味の変わる形容詞

一般的傾向

後置（本来の位置）：物理的・本来的意味

前置（強調の位置）：精神的・比喩的意味

un homme grand 背の高い男

un garçon pauvre 貧しい少年

un ami vieux 年老いた友人

un grand homme 偉人

un pauvre garçon 哀れな少年

un vieil ami 旧友




